
 
Contenu 
Outre le transmetteur et ce manuel sont inclus dans 
l’emballage : des borniers amovibles et des supports de 
montage. Assurez-vous que tous les borniers sont à leur place 
lorsque l'appareil est installé. 

Découpe du panneau 
Découpez le panneau suivant les dimensions ci-dessous. Le G5 
peut se mettre en lieu et place dans les découpes déjà faites 
pour les TAD-3, LCp104… 
Assurez-vous que la surface derrière le joint de panneau avant 
est lisse et sans rayures pour assurer une bonne étanchéité 
 

Montage 
Dans un sachet plastique fermé il y a quatre vis M5x30 et quatre 
supports de fixation. 
1. Insérez l'instrument dans la découpe du panneau. 
2. Placer un support dans un coin arrière de l'instrument et 

utiliser la vis M5 pour le fixer, sans la serrer. 
3. Placez les trois supports restants et les fixer avec les vis M5. 

Serrer les vis jusqu'à ce que les supports commencent à 
s’appuyer contre l'intérieur du panneau. 

4. Assurez-vous que la pointe des supports repose contre le 
panneau sur lequel l'instrument est monté et non sur la face 
avant en plastique de l'instrument. Cela pourrait se produire 
si la découpe est trop grande. 

5. Vérifiez que l'instrument est positionné de telle sorte que le 
joint bleu de la façade ne soit pas visible à travers la 
découpe car cela pourrait en compromettre l'étanchéité. 

6. Lorsque l'instrument est correctement positionné serrez les 
vis de 2 - 3 tours. Ne serrez pas trop. Notez que les supports 
sont flexibles. 

 

Connecteurs 
Sur le panneau arrière de l'instrument il y a les connexions pour 
l’alimentation (AC ou DC selon le modèle), la communication 
série RS485, les 4 sorties numériques, les 4 entrées numériques, 
la carte SD, Ethernet, la prise USB, le  bus de terrain (module 
optionnel), l’entrée capteur et les E / S analogiques. Voir ci-
dessous. 

Panneau arrière du modèle  G5-PM-S-AC. 
 

Panneau arrière du modèle  G5-PM-S-DC. 

Notice d’utilisation (version courte) 
de l’indicateur de pesage 

BLH NOBEL G5 montage en panneau 

 

Ce document concerne : 
G5-PM-S-DC-W, P/N 110767, HW version 2 
G5-PM-S-AC-W, P/N 110768, HW version 2 
Ce manuel est une fiche d’instructions rapides pour 
commencer à utiliser le G5. Merci de se référer aux manuels 
techniques pour des informations détaillées. Ces manuels 
sont disponibles en téléchargement sous forme de fichiers 
PDF sur le site de www.blhnobel.com. Ils peuvent aussi être 
commandés en version imprimée, pour cela veuillez 
contacter votre fournisseur habituel 
 

 



Raccordements 
Mettez les DIP switch sur ON pour faire résistances de 
terminaison sur la RS485 si le G5 est la fin de ligne. Mettez les 
DIP switch « 2 wires » sur ON si une connexion à deux fils est 
utilisée. 
La connexion du capteur est représentée avec un seul capteur 
connecté. Si plusieurs capteurs sont utilisés, ils doivent être 
connectés en parallèle à l’aide d’une boîte de jonction. Utilisez 
alors un câble à 6 fils entre la boîte de jonction et l'instrument.

 

Mise à jour logicielle 
1. Enregistrer le fichier de mise à jour (G5Upgrd.fwp) sur une 

carte SD. 
2. Coupez l'alimentation du G5 et insérez la carte SD dans 

l'appareil. 
3. Mettez le G5 sous tension et attendez que les LED rouge ou 

verte soit allumée. La mise à niveau dure environ 2 minutes. 
4. La LED verte indique la réussite et la LED rouge l’échec de la 

mise à niveau. Essayez à nouveau si la mise à niveau échoue. 
Coupez l'alimentation. 

5. Retirez la carte SD et rallumez le G5. 

Connecting a G5 to a network 
At delivery (factory default) the instrument is configured for 
static (manual) ip-address. The ip-address (192.168.99.150) is 
chosen to reduce the risk of problems if the instrument is 
connected to a network without configuration. The network 
settings should be configured before connecting an instrument 
to a network. A G5-PM can be set-up using the front panel or by 
connecting to the instrument using a PC with a web browser. 
Connect the PC to instrument with a standard Ethernet cable 

Etalonnage 
Deux menus sont utilisés pour gérer l'étalonnage du pesage: 
Main Menu -> Parameter Set-up -> Calibration Parameters et 
Main Menu -> Parameter Set-up -> Calibration 
Le menu « Paramètres d'étalonnage » contient les paramètres 
qui contrôlent le comportement général de la mesure telle que 
l'unité, la résolution, la capacité, etc. tandis que le menu 
«étalonnage» est utilisé lorsque la mesure est calibrée. 
Dans ce manuel version courte,  seule la procédure 
d'étalonnage dite par « data sheet » est décrite brièvement. 
L’étalonnage par « data sheet» va rapidement donner une 
bonne précision si le système mécanique le permet. Si une très 
grande précision est souhaitée un étalonnage avec des masses 
étalon devra être fait. L’étalonnage par «data sheet» donnera 
toujours un bon point de départ. 
Procédure de calibration par « Data sheet »  
1. Sélectionnez la résolution, les unités et l’étendue de 

mesure de la balance. Plus la résolution sera réglée haute 
(en fonction de l’étendue), plus la largeur de bande devra 
être basse. Si la sortie est instable la largeur de bande doit 
être abaissée et / ou la résolution réduite (valeur 
supérieure). 

2. Entrez le facteur de conversion qui donne la relation entre 
l'unité d'étalonnage du capteur et l'unité de la balance. La 
multiplication de la valeur de la charge en unités des 
capteurs avec le facteur de conversion doit donner la 
charge en unités de la balance. 

3. Définissez le nombre de capteurs utilisés pour la balance. 
4. Entrez la valeur nominale des capteurs et la valeur de 

sortie du capteur en mV / V pour chaque capteur. 
5. Pour fixer le zéro, entrez la charge réelle de l’ensemble dans 

le paramètre “réglage du zéro 

7. Out 1

8. Out 2

9. Out 3

10. Out 4

11. OCom +
-

13. In 1

14. In 2

15. In 3

16. In 4

17. ICom +
-

12. Shield 

18. Shield 

19. +24 VDC

20. 0V+
-

21. PE

22. Exc+

23. Sense+

24. Exc-

25. Sense-

26. Shield

27. Sign+

28. Sign-

29. TEDS+ (NC)

9+

9-
S+S-

38. Comi

39. Vi

40. Shield

41. Como

42. Vo1/Io1

+-

V/A

+24 VDC 
power supply

Junction box

Applies only to the 
DC version

1. Tx-

2. Tx+

3. Rx-

4. Rx+

5. Com 

6. Shield 

Analog input: +-10V 

Analog output: A
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Vishay Nobel AB 
Box 423, SE-691 27 Karlskoga, Sweden 
Phone +46 586 63000 · Fax +46 586 63099 
blhnobel.se@vpgsensors.com 
www.blhnobel.com 
 

BLH 
3 Edgewater Drive, Norwood, MA 02062, USA 
Phone: 781-298-2200   Fax: 781-762-3988 
blhnobel.usa@vpgsensors.com 
www.blhnobel.com Do
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